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lanýldýðý bilinmektedir. Ýslâm öncesi Türk
devletlerinde davul, boru vb. aletlerle tuð
ve alem “tuð” kelimesiyle karþýlanmaktay-
dý. Emevîler, Abbâsîler, Karahanlýlar, Hâ-
rizmþahlar, Gazneliler, Memlükler, Ýlhanlý-
lar ve Selçuklular gibi Ýslâm ve Türk-Ýslâm
devletlerinde tablhâne mevcuttu. Ýslâmi-
yet’ten önceki Türk devletlerinde ve daha
sonra müslüman devletlerde tablhâne bil-
hassa hükümdarlýk alâmeti diye kabul edil-
miþtir. Baðýmsýzlýk ve güç ifadesi olarak
hükümdarlar baðlý devletlerle beyliklere
tablhâne gönderirlerdi. Anadolu Selçuklu
Sultaný III. Alâeddin Keykubad’ýn Osman
Bey’e tabl ve alem yollamasýyla ilgili tarihî
gelenek de bunun bir yansýmasýdýr. Tâbi
devletlere gönderilen tablhâne günde üç
defa çalýnabilirdi. Savaþ esnasýnda asker-
leri cesaretlendirmek ve düþmaný korkut-
mak amacýyla kullanýlan tablhâne savaþ
dýþýnda sabah, ikindi ve akþam vakitlerin-
de devlet merkezinde ve þehrin belli yer-
lerinde çalýnýrdý. Mehterin bu þekilde kul-
lanýlmasý hem bir duyuru hem de iþe baþ-
lama haberi sayýlýrdý.

Tablhâne hükümdar sarayýnýn önünde
divanhâne yanýnda, seferde ise otâð-ý hü-
mâyun önünde kurulur, günde beþ defaya
kadar çalýnýrdý. Genellikle her gün namaz
vakitlerine yakýn zamanlarda çalan tablhâ-
ne (mehter) ayrýca çeþitli vesilelerle mûsi-
ki icra ederdi. Devlet törenleri mehterle
baþlardý. Arefe divanýnda mehter takýmý
hazýr olur ve duadan önce mehter vurulur-
du. Bayram sabahý Osmanlý sarayýnda dü-
zenlenen törende mehter takýmý Adalet
Köþkü’nün karþýsýna yerleþir ve tebrikleþ-
me baþlarken mehter çalardý. Ulûfe diva-
nýnda ve elçilerin saraya giriþinde de meh-
ter vurulurdu. Halkýn katýldýðý büyük dü-
ðünlerde mehter görev yapardý. 1675 yý-
lýnda IV. Mehmed’in Edirne’de yaptýrdýðý
sünnet düðününde John Covel mehterin
sünnet alayýnda hangi sýra ile yer aldýðýný
ayrýntýlarýyla belirtmektedir (Nutku, s. 79-
80). Mehter, büyük yapýlarýn inþasý esna-
sýnda ve güreþ, cirit yarýþmasý gibi vesile-
lerle de çalýnýrdý. Antoine Galland, 1673’te
Fransýzlar’a verilen kapitülasyonlarýn ye-
nilenmesi üzerine büyükelçinin kaldýðý ye-
rin önünde mehter çalýndýðýný yazar (Ýs-
tanbul’a Ait Günlük Anýlar, II, 66). Ayrýca
padiþah, vezîriâzam, vezirler, beylerbeyi-
ler bir yere giderken mehter çaldýrýrlardý.
Bu durum, hem bir devlet büyüðünün ge-
liþini duyurma hem de mehterin etkisiy-
le güzel bir ortam oluþturma amacýna
yönelikti. Hükümdar mehterleri dýþýndaki
tablhânelerin mûtat hârici çalýnabilmesi
için önceden izin alýnmasý gerekirdi. Hü-

kümdar tablhânesinden baþka vezîriâzam,
vezirler, beylerbeyiler, sancak beyleri ve
yeniçeri aðalarý gibi üst düzey görevlilerin
tablhâneleri vardý. Bunlar sefere veya ge-
zintiye çýktýklarýnda tablhâneleri sancak ve
alemlerinin arkasýnda yürürdü.

Hükümdar tablhânesi, Selçuklu ve Os-
manlý dönemlerinde sarayda yetiþmiþ olan
mîralem aðanýn yönetimindeydi. “Emîr-i
alem” (mîr-i alem) adý verilen âmirleri sa-
ray teþkilâtýnýn üst düzey görevlilerinden
biri olup Osmanlý Devleti’nde Enderun’un
Has Oda Koðuþu’ndan tayin edilirdi ve teþ-
rifatta yeniçeri aðasýndan sonra gelirdi.
Alem mehterleri denilen sancak ve bayrak
taþýyanlar tablhâne teþkilâtý içinde yer al-
dýðýndan XVI. yüzyýl Osmanlý kaynaklarýnda
“tabl ü alem mehterleri” diye geçmekte-
dir. Mîr-i alem ayný zamanda çadýr (hay-
me) mehterlerinin de âmiridir. Her iki mü-
essese Mehterhâne-i Âmire teþkilâtýnýn
çatýsý altýnda toplanmýþtýr. Tablhâne kös-
çüler, davulcular, nakkareciler, surnâycýlar,
nefîrciler, zilciler ve alemdarlardan oluþan
yedi bölükten meydana gelirdi. Bazý kay-
naklarda kösçüler ve davulcular “tablzen-
ler” baþlýðý altýnda verilmiþ, alemdarlar ise
her zaman tablhâne içinde bir bölük ola-
rak gösterilmiþtir. Her bölükteki bölükba-
þýlar mehterbaþýya, o da mîr-i alem aða-
sýna baðlýydý. XVII. yüzyýlda tabl ü alem
tabiri yanýnda mehterân-ý tablhâne ismi-
ne rastlanýr (Hezârfen Hüseyin Efendi, s.
77). Osmanlý döneminde tablhânenin yeri
Topkapý Sarayý’nýn kapýlarýndan biri olan
Demirkapý yakýnýndaydý.

Tablhâne mensubu mehterlerin sayýsý-
na dair çeþitli rakamlar verilir. Bu da pa-
diþah mehteriyle baþta Yedikule olmak
üzere devlet adýna çeþitli noktalarda hiz-
met veren takýmlarýn bazan birlikte, ba-
zan ayrý sayýlmasýndan kaynaklanmýþtýr.
Osmanlý Devleti’nde XVI. yüzyýlda hüküm-
dar tablhânesi 200 kiþi civarýnda iken Ev-
liya Çelebi XVII. yüzyýlda Demirkapý’daki
mehterhânede 300 kiþi, buna karþýlýk Ye-
dikule’deki mehterhânede kýrk kiþi oldu-
ðunu yazar. Ayrýca Eyüp, Kasýmpaþa, Ga-
lata, Tophane, Beþiktaþ, Rumelihisarý, Ye-
niköy Rumeliyenihisarý, Beykoz, Anadolu-
hisarý ve Üsküdar’da, bunun yanýnda Kýz-
kulesi’nde mehter çalýnýrdý. Buralarda gö-
rev yapanlarýn toplam sayýsý 1000 kiþi ci-
varýnda idi. Devlet adamlarýnýn da meh-
ter takýmlarý bulunduðu göz önüne alýnýr-
sa bunlarýn oldukça kalabalýk bir sýnýf teþ-
kil ettiði söylenebilir. Uzun bir geçmiþe sa-
hip olan tablhâne II. Mahmud tarafýndan
1826 yýlýnda kaldýrýlmýþtýr (ayrýca bk. MEH-
TER; NEVBET).
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(bk. DAVUL).
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( ��	� �� )

Ýslâm devletlerinde askerî-resmî
mûsiki takýmý ve teþkilâtý.

˜ ™

Tablhâne (mehterhâne, nevbethâne, nakka-
rehâne) coþku ve kahramanlýk duygularýný
ifade eden mûsikiyi, bunu icra edenleri ve
bunlarýn bulunduðu yeri ifade eder. Mû-
siki takýmý için Ýslâm devletlerinde tablhâ-
ne ve nakkarehâne, Selçuklular’da tablhâ-
ne ve nevbethâne tabirleri geçer. Osman-
lýlar’da ise tablhâne, nevbethâne, mehter-
hâne ve mehterân-ý tabl ü alem sözleri kul-
lanýlýr. Kös, davul, nakkare gibi vurmalý;
surnây (zurna), nefîr ve boru gibi üflemeli
çalgýlardan oluþan bu mûsiki takýmý yük-
sek sesle ve hareketli, coþkulu bir tarzda
mûsiki icra ederdi. Osmanlý döneminde
bu sýnýfta görev yapan kiþiye “mehter” adý
verilirdi.

Ortaçað öncesinden itibaren sefere çý-
kan ordularda yüksek sesli çalgýlarýn kul-
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TABLHÂNE

Polinezya kültüründe tabu kiþileri, nes-
neleri, ilâhî veya kutsal kabul edilen fiilleri
diðerlerinden yahut bozulmuþ, kirlenmiþ
þeyleri temiz olanlardan ayýrt edici fonksi-
yona sahiptir. Özellikle doða üstü güçler
taþýdýðý kabul edilen krallar, kabile reisle-
ri, üst sýnýfa mensup olanlar ve onlarýn so-
yundan gelenler tabuyla kuþatýlmýþtýr. Kral
ne kadar güçlüyse uymak zorunda oldu-
ðu kurallar da o kadar fazladýr; kralýn ya-
þý ilerledikçe tabularýn sayýsý da artar. Ba-
zý topluluklarda herhangi bir felâketle kar-
þýlaþmamak için koruyucu kabul edilen kra-
lýn tahtýnda kýpýrdamadan oturmasý ge-
rekir. Ayrýca tabuyu ihlâl eden bir kralýn
bunun olumsuz sonuçlarýnýn bütün toplu-
mu kuþatmamasý için toplum yararýna öl-
dürülmesi âdeti vardýr. Bu tür tabular se-
bebiyle Kamboçya, Batý Afrika ve Japon-
ya’da kral tayini konusunda zorlanýldýðý ve
krallarýn zorla hatta ölümle tehdit edile-
rek tahta oturtulduðu nakledilir. Âdet (regl)
dönemlerinde kadýnlarla iliþkide bulunmak
ve yanlarýnda uyumak da erkekler için ta-
budur. Yiyeceklerin zararlý etkilerinden
korunmak, farklý sýnýflarýn birbirinin yiye-
ceklerini yemelerini engellemek gibi se-
beplerin yaný sýra ölen birinin ruhunun
bir bitki veya hayvana geçeceði þeklindeki
inancýn da yiyeceklerle ilgili tabunun doð-
masýnda etkili olduðu söylenir.

Tabunun olumsuz etkilerinin ya da kir-
lilik durumunun çarpma veya çarpýlma
diye ifade edilen temas yoluyla bir baþka-
sýna geçtiðine inanýlýr. Bu yüzden dokun-
duklarý her þeyi tabu haline getirdikleri ka-
bul edilen krallarýn elleriyle yemek yeme-
lerine veya ateþe aðýzlarýyla üflemelerine
izin verilmez. Normalde bir þey tabu özel-
liðini kazandýðýnda bu durum deðiþmez.
Bu mânada kabile reisleri, krallar, kâhin-
ler ve tapýnaklar sürekli tabudur. Fakat
kadýnlarýn özel hallerinde olduðu gibi ge-
çici tabular da söz konusudur. Gerek ka-
dýnlarýn durumlarýna iliþkin olarak gerek-
se bir tabuya dokunmakla yahut tabu ya-
saðýný ihlâl etmekle oluþan kirlilik duru-
mundan ve tabunun olumsuz etkilerinden
kurtulmak amacýyla temizlenme âyinleri
düzenlenir. Bunun için genellikle su kulla-
nýlýr; zehirli ve ölümcül etkileri, özellikle
ruhlarýn zararlý tesirlerini gidermek için
de ateþ ve kordan yararlanýlýr. Baharýn da
tabunun etkisini giderdiðine inanýlýr.

XIX. yüzyýlýn sonlarýndan itibaren Batý-
lý araþtýrmacýlar tarafýndan dinin kökeni-
ni belirleme çabalarý doðrultusunda tabu
yasaklarýnýn kaynaðý tartýþýlmýþ, bu yasak-
larýn ilâhî ve doðuþtan mý yoksa insanî ve
sosyal mi olduðu sorusuna cevap aranmýþ-

týr. Herhangi bir tabu ihlâlinin ilâhî yahut
toplum üstü yaptýrýmlarý gündeme getir-
diði gerçeðinden hareketle tabularýn sos-
yal hayatýn yaný sýra dinî emirlerin de çer-
çevesini belirlediði düþünülmüþ, bu ise ta-
bunun dinî düþünceden etkilendiði veya
doðrudan dinî düþüncenin kendisi olduðu
þeklindeki anlayýþý doðurmuþtur. Tabunun
gündelik hayatýn kurallarýný etkileyen bir
dinî düþünceye iþaret ettiði, bunun sos-
yal ve siyasal amaçlar için geliþtirilmiþ dinî
bir âdet olduðu ileri sürülmüþ, totem ve
tabunun ilkel kabul edilen insanlarýn dinî
düþüncelerini oluþturduðu savunulmuþtur.
Bu tezin ortaya çýkmasýnda, farklý kültür-
lerdeki folklorik ve mitolojik anlatýlarý der-
leyen ve bunlar arasýndaki benzerliklere
dikkat çeken James Frazer’in The Gol-
den Bough (London 1894) adlý çalýþmasý-
nýn önemli rolü vardýr.

Wilhelm Wundt ilk tabu objelerinin yen-
mesi yasak olan totem hayvanlarý oldu-
ðunu öne sürmüþ, Frazer gibi totem ve ta-
bu arasýnda iliþki kurarak ilkel din düþün-
cesine ulaþmýþtýr. Bu baðlamda Wundt ta-
buyu insanoðlunun yazýya geçmemiþ en
eski yasalarý diye tanýmlamýþtýr (Elements
of Folk Psychology, s. 131-132, 193-203).
Tabu kavramýný psikanalize uygulayan Sig-
mund Freud ise tabuyu dýþarýdan (bir oto-
riteyle) zorla empoze edilen ilkel bir yasak
ve insanlardaki en güçlü isteklere yönelik
kýsýtlama olarak görmüþtür (Totem and
Taboo, s. 31, 58). Hutton Webster’e göre
tabu kavramýnýn özellikle dinî veya etik bir
tarafý olmamakla birlikte, bir taraftan onu
kabul eden insanlar aracýlýðýyla kökeni bi-
linmeksizin kutsal ve yasak fonksiyonlarýný
kazanýrken diðer yandan bütün zorlayýcý
sosyal düzenlemelerin ahlâkî boyutu biçi-
minde algýlanmýþ ve grubun menfaati için
doðru yolu gösteren kurallar þeklinde say-
gý görmüþtür (Taboo: A Sociological Study,
s. 370-371). Tabunun doðrudan ilâhî bir
yasak olmaktan çok dinî yasaklara temel
teþkil eden sosyal bir yasak olduðu düþün-
cesi genel kabul görmüþtür.

Emile Durkheim’e göre “bir toplumun
üyeleri tarafýndan belirlenmiþ sosyal ku-
rallar” anlamýnda tabu köken itibariyle ta-
mamen sosyaldir. Durkheim tabu kelime-
siyle kutsal arasýnda baðlantý kurmuþ ve
kutsal kelimesini týpký tabu gibi hem mu-
kaddes hem de kirli olaný kuþatýcý mâna-
da kullanmýþtýr. Frazer da tabu kavramý-
nýn bu kullanýmýný ilkellerde kutsallýk ve
kirlilik düþüncesinin tamamen ayrýþma-
mýþ olmasýna baðlamýþtýr (Taboo and the
Perils, s. 224). Esasen tabu kelimesi “kut-
sal ve ilâhî” anlamýyla “esrarengiz, tehli-
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ÿZeynep Tarým Ertuð

– —
TABLÎZÂDE AKLÎ EFENDÝ

(bk. AKLÎ ALÝ, Tablîzâde).
˜ ™

– —
TABU

Ýnsan davranýþlarýyla ilgili
güçlü sosyal yasak

ve kýsýtlamalarý ifade eden terim.
˜ ™

Polinezce kökenli olan ve “iþaretlenmiþ,
belirlenmiþ” mânasýna gelen tabu kelimesi
hem kutsallýðý hem kirliliði ve buna baðlý
olarak dokunulmazlýðý anlatýr. Kýsaca “do-
kunulmamasý, söylenmemesi, yenmeme-
si ve yapýlmamasý gereken þey” demektir.
Kelimenin Tongaca’daki þekli olan tabu
yaygýnlýk kazanmýþ olmakla birlikte tapu,
kapu ve tambu gibi söyleniþleri de var-
dýr. Benzer anlamlý kelimeler Amerika, Af-
rika, Kuzey ve Orta Asya topluluklarýnda
da mevcuttur. Kutsal karþýlýðýnda Latince’-
deki sacer, Yunanca’daki áyos ve Ýbrânî-
ce’deki kadoþ kelimelerinin de ayný anla-
ma geldiði kabul edilir. Tabunun yasak ol-
masýnýn ardýndaki kozmik prensip veya
güç yine Polinezce bir kelime olan “mana”
ile iliþkilendirilmiþtir. “Gizemli mistik güç”
anlamýndaki mana görülmez, sadece kiþi-
ler ve nesneler üzerindeki etkisiyle soyut
olarak bilinebilir. Arapça bereket kelime-
sinin mana ile ayný anlamda olduðu ileri
sürülmüþtür. Buna göre hem bereket hem
mana talih ve gücü kutsallýkla birleþtir-
mektedir. Benzer durum, Hinduizm’deki
“þakti” ve Greko-Hýristiyanlýk’taki “kariz-
ma” kavramlarý için de geçerli görülmüþ-
tür. Tabudan ilk söz eden ve bu kelime-
nin Batý dillerine geçiþini saðlayan kiþi Ýs-
koçyalý Kaptan James Cook’tur. Ona göre
tabu çok geniþ anlama sahip bir kelime
olmakla birlikte genel olarak yasaklanmýþ
bir þeye iþaret etmektedir (The Three Vo-
yages, V, 348, 462).


